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ח1ַ לַמְנַצֵּ֗
Kwa–mwimbaji-mkuu
H5329

מִזְמ֥וֹר
zaburi
H4210

ד׃ לְדָוִֽ
ya–Daudi
H1732

שְׁמַע־
Sikia
H8085

ים אֱלֹהִ֣
Mungu
H0430

קוֹלִ֣י
sauti-yangu

י בְשִׂיחִ֑
katika–malalamiko-yangu
H7879

חַד מִפַּ֥
kutoka–hofu
H6343

א֝וֹיֵ֗ב
ya–adui
H0341

ר תִּצֹּ֥
ulinde
H5341

י׃ חַיָּֽ
maisha-yangu

Kwa mwimbishaji. Zaburi ya Daudi. Ee Mungu, unisikie ninapoeleza lalamiko langu, uyahifadhi maisha yangu 
kutokana na vitisho vya adui.

סְתִּירֵנִי2 תַּ֭
Unifiche
H5641

מִסּ֣וֹד
kutoka–njama
H5475

מְרֵעִי֑ם
za–waovu

ת רִגְשַׁ֗ מֵ֝
kutoka–umati

עֲלֵי פֹּ֣
wa–watendao
H6466

וֶן׃ אָֽ
uovu
H0205

Unifiche kutokana na shauri la siri la waovu, kutokana na zile kelele za kundi la watenda mabaya.

ר3 אֲשֶׁ֤
Ambao

שָׁנְנ֣וּ
wamenolea
H8150

כַחֶרֶ֣ב
kama–upanga
H2719

לְשׁוֹנָם֑
ulimi-wao
H3956

דָּרְכ֥וּ
wamewinda
H1869

ם צָּ֗ חִ֝
mshale-wao
H2671

דָּבָ֥ר
neno
H1697

ר׃ מָֽ
chungu
H4751

Wananoa ndimi zao kama panga na kuelekeza maneno yao kama mishale ya kufisha.

לִיר֣וֹת4
Kupiga

ים בַּמִּסְתָּרִ֣
kifichoni
H4565

ם תָּ֑
mkamilifu
H8535

ם פִּתְאֹ֥
ghafla
H6597

הוּ יֹרֻ֝֗
wanampiga

א ֹ֣ וְל
na–hawaogipi
H3808

אוּ׃ יִירָֽ
hawaogipi
H3372

Hurusha mishale kutoka kwenye mavizio kwa mtu asiye na hatia, humrushia ghafula bila woga.

יְחַזְּקוּ־5
Wanajiimarisha
H2388

מוֹ  ׀לָ֨
wao

בָ֤ר דָּ֘
jambo
H1697

ע רָ֗
baya

סַפְּרוּ יְֽ֭
wanazungumza

לִטְמ֣וֹן
kuficha
H2934

ים מוֹקְשִׁ֑
mitego
H4170

מְר֗וּ אָ֝
wanasema
H0559

י מִ֣
nani
H4310

יִרְאֶה־
atawaona
H7200

מוֹ׃ לָּֽ
wao

Kila mmoja humtia moyo mwenzake katika mipango mibaya; huzungumza juu ya kuficha mitego yao, nao 
husema, “Ni nani ataiona?”

שׂוּ־6 יַֽחְפְּֽ
Wanatafuta
H2664

עוֹלֹ֗ת
udhalimu

תַּ֭מְנוּ
tumefaulu
H8552

חֵפֶ֣שׂ
utafutaji
H2665

שׂ מְחֻפָּ֑
uliofichwa
H2664

רֶב וְקֶ֥
na–ndani
H7130

ישׁ אִ֝֗
ya–mtu
H0376

וְלֵב֣
na–moyo

ק׃ עָמֹֽ
ni-wa-kina
H6013

Hufanya shauri baya la dhuluma na kusema, “Tumebuni mpango mkamilifu!” Hakika nia na moyo wa 
mwanadamu vina hila.

ם7 וַיֹּרֵ֗
Lakini–atawapiga

ים אֱלֹ֫הִ֥
Mungu
H0430

ץ חֵ֥
mshale
H2671

פִּתְא֑וֹם
ghafla
H6597

י֗וּ הָ֝
zitakuwa
H1961

ם׃ מַכּוֹתָֽ
majeraha-yao
H4347
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Bali Mungu atawapiga kwa mishale, nao ghafula wataangushwa.

וַיַּכְשִׁיל֣וּהו8ּ
Na–utawafanya-wajikwae
H3782

עָלֵי֣מוֹ
juu-yao

לְשׁוֹנָם֑
ndimi-zao
H3956

יִתְ֝נֹדֲד֗וּ
watayumba-yumba
H5074

כָּל־
kila
H3605

אֵה רֹ֥
aonaye
H7200

ם׃ בָֽ
wao

Atageuza ndimi zao wenyewe dhidi yao na kuwaleta kwenye maangamizi; wote wawaonao watatikisa vichwa 
vyao kwa dharau.

ירְא֗ו9ּ וַיִּֽ
Na–wataogopa
H3372

כָּל־
wanadamu–wote
H3605

ם דָ֥ אָ֫
wanadamu-wote
H0120

וַיַּ֭גִּידוּ
na–watatangaza
H5046

עַל פֹּ֥
kazi
H6467

ים אֱלֹהִ֗
ya–Mungu
H0430

הוּ וּֽמַעֲשֵׂ֥
na–tendo-lake
H4639

ילוּ׃ הִשְׂכִּֽ
wataelewa

Wanadamu wote wataogopa, watatangaza kazi za Mungu na kutafakari yale aliyoyatenda.

ח10 יִשְׂמַ֬
Atafurahi
H8055

יק צַדִּ֣
mwenye-haki
H6662

בַּ֭יהוָה
katika–Yahwe
H3068

וְחָסָ֣ה
na–atakimbilia
H2620

ב֑וֹ
kwake

לְל֗וּ וְיִ֝תְהַֽ
na–watajisifu

כָּל־
wote
H3605

יִשְׁרֵי־
wenye–moyo
H3477

ב׃ לֵֽ
unyofu

Wenye haki na wafurahi katika Bwana, na wakimbilie kwake; wanyofu wote wa moyo na wamsifu yeye!
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